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Please read this manual carefully before using.



Technical data

Maximum detection depth:

Ferrous metal: 120 mm

Non-ferrous metal (copper): 110 mm

Alternating current: 50 mm

Copper wire (24 mm?): 40mm

Foreign object (tt generally refers to wooden batten): exact mode is 20mm, deep mode is 38mm
Automatic shutdown time: about 5 minutes

Working humidity range:

Metal mode: 0-85%RH

Foreign object mode: 0-60%RH

Working temperature range: -10°C to +50°C
Storage temperature range: -20°C to +70°C

Battery: 3.7V, 300mAh
Usage time approximately: 3 hours
Product size: 146 x 72 x 24 mm

The detection results will be affected by factors such as the material and size of the detected
object, as well as the material and condition of the detection surface. If the cable is not
electrified, the detection depth will decrease.

Use

Notice:

e This user manual and operation instructions must be read carefully, and it is necessary to strictly
abide by the provisions in the above-mentioned documents, only in this way can the best function
of the detector be brought into play.

o Please keep this user manual properly.

e Use the instrument as prescribed.

This detector can detect metals hidden in walls, ceilings and floors (steel bars and copper pipes),
cable, the wooden beams, metals and cables under the gypsum board.



Detector description

= W N =

v

~ O

red indicator light

yellow indicator light

green indicator light

display screen

switch“ON/OFF

foreign objects button (generally referring to wooden batten) — long press the button to switch
between exact mode and deep mode

metal buttons

type-C charging port

9 detection area center
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Warning! Please use the type-C charger, the voltage output is 5V. Charge with a safe charger with
a current of 2500mA.



Display description
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sound icon (Note: The sound can be turned on and off. The sound icon is not displayed in the
off state, press the wood button 6 and the metal button 7 simultaneously to turn off or on the
sound)

non-metallic icon (Note: In the foreign object mode, it indicates that the current object under
test is not a metal)

magnetic or non-magnetic icons

the depth mode in the detection of foreign objects mode - generally referring to wooden batten
(Note: The maximum detection depth in depth mode is 38mm)

current detection mode of foreign objects (generally referring to wooden batten and metals
respectively)

exact mode in foreign object mode - generally referring to wooden batten (Note: The
maximum detection depth is 20mm)

battery level

the indication of an alternating current electrical signal was detected

ON WALL CAL - when entering the foreign object mode, it indicates to press the instrument
tightly against the wall. Wait for the instrument to calibrate automatically or manually press the
wooden gear button briefly for calibration. After calibration is completed, the left-right
movement icon 13 will be displayed.

10 CAL icon - indicate calibration metal (the left-right movement icon 13 will be displayed)
11 detect the metal depth display area - this depth refers to: the distance from the center point of

the detection area to the object being measured. Press and hold both the metal button and



the power button simultaneously to switch units.

12 edge centre icon - the display icon indicating the boundary or center of the object being
measured to the center line of the instrument in the foreign object detection mode, in metal
mode, only the center icon is displayed

13 the left-right movement indicator icon - the instrument moves left or right to perform the
detection operation

14 detection signal strength icon

Warning:

Do not allow moisture to enter the detector or expose the instrument to direct sunlight.

If the instrument has been exposed to extreme temperature variations, it must acclimatize to
ambient temperature before operation.

Using or operating transmitting equipment such as microwave ovens near the detector will affect
the detection results.

Basically, the results of the detection will be affected to some extent by the surrounding
environmental factors, surrounding environment factors mean whether the detector is near
machines that produce strong magnetic/electromagnetic fields. Furthermore, moisture,
metal-containing building materials, aluminum-coated insulation, conductive wallpapers, as well
as carpets or tiles with electrical conductivity may all compromise detection accuracy.
Therefore, before drilling and sawing on wall panels, ceilings and floors, be sure to pay attention
to the relevant documentation (such as architectural drawings).

To achieve the best scanning effect:

When using the detector, please avoid wearing jewelry such as rings or watches. Metals may
cause inaccurate detection.

Move the tool evenly onto the surface. Do not lift it or change the applied pressure.

During the scanning process, the tool must always be in contact with the surface.

Make sure that the fingers of the hand holding the tool do not touch the surface being scanned.
Do not touch the detector or the scanned surface with your other hand or any other part of your
body.

Always test slowly to achieve maximum accuracy and sensitivity.

Use the instrument

Turn On/Off

Before starting the detector, it is necessary to ensure that there is no moisture in the detection
area. The detector should be dried with a cloth when necessary.

Press the start/stop button 5 briefly to turn on the instrument.

After a brief automatic test, the detector entered the ready operation state. The instrument
automatically enters the metal detection function mode. At this time, if there is a signal displayed
in area 14 on the display screen without metal interference, it indicates that calibration is required.
The calibration method is as follows: Place the instrument in an environment free of metal and
strong magnetic field interference (such as lifting the instrument into the air, etc.), then hold down



the metal button until the signal in zone 14 of the display screen returns to zero and the green
light comes on. At this point, release the button and start the metal detection work.

Detection types

Detect metal objects (rebar, wires, copper tubes)

The maximum detection depth for metals is 120mm.

1) When detecting metal objects, press the metal button to enter the metal detection state (7). At this
time, a metal pattern will appear on the display screen and the green indicator light will light up.

2) Place the detector on the surface of the object to be detected and move the instrument to the left
or right in the same direction. As the instrument gradually approaches the metal object, the scale
on the signal strength display area of the screen will gradually rise. When the instrument slowly
moves away from the object, the scale will slowly drop again. When the program determines that
the signal received by the instrument reaches the maximum, it indicates that the metal object is
located directly below the center of the detector. At this time, the center icon will be displayed on
the screen.

3) When metallic substances are detected, the yellow or red indicator light of the detector will light
up. When the red light is on, a continuous sound will be heard from the instrument.

4) When both metallic substances and alternating current electrical signals are detected
simultaneously, the red indicator light of the detector will flash, and a beeping sound will be heard
from the instrument.

5) When the detector displays the non-ferrous metal symbol, it indicates that the current object
being measured is generally a wire or a copper pipe.

6) When the detector displays a magnetic metal symbol, it indicates that the current object being
measured is generally a rebar.

7) When the detector displays neither ferrous nor non-ferrous metal symbols, it indicates that the
current object under test is generally an alloy object.

8) When the alternating current symbol on the instrument flashes, it indicates that there is an
alternating current signal nearby.

Note:

When detecting metals, the display screen will synchronously show the detection depth value along
with the detection operation. The accuracy of the depth value is related to the shape and material of
the metal being measured, the distribution of the measured object relative to the detector, and the
properties of the surrounding medium of the measured object. When the measured object is a
standard rebar with a diameter of 18mm or a copper pipe with a diameter of 18mm, the accuracy of
the depth value is the best. Conversely, it is poor. The depth value can only be used as a rough
reference value

The signal strength of the 50 to 60 Hertz wire above the conductor must be greater than that of
the surrounding environment. If the wall is too damp or poorly grounded, the signal across
the entire wall will be the same. The detector shows that the signal has been found in a larger
area, but the wire may not have been precisely located.



Warning

In some cases, if the internal equipment malfunctions or is operated improperly, the tools may not
accurately indicate the live wires in the wall. Therefore, one should not rely solely on instruments to
identify the existence of dangerous live wires. Other evidence should also be used, such as
construction drawings or visual identification of wiring or pipe entry points.

Warning!

If the wall contains live wires, do not take measures that may be dangerous. Before drilling holes
or nailing through the wall surface, be sure to turn off the power, gas and water.

Concrete, brick and ceramic surfaces have a shielding effect on electric field signals from live
wires. Therefore, when detection is carried out on these surfaces, the detection of alternating
current electrical signals will be affected.

When power appliances are connected to the required conductors and turned on, it is easier to
detect alternating current signals.

The signal of the live wire will spread from both sides of the actual wire, so sometimes the area of
the "live" wire alarm appears much larger than that of the actual wire.

Alternating current signals mainly come from the live wires, and they may also come from static
electricity or induced electricity in the environment. Placing your hand on the wall beside the
detector may be helpful in eliminating static electricity and induced electricity.

The signal strength of live wires depends on the position of the cables. Therefore, please
repeatedly measure near the wires or use other information to check if there are any live wires.
Non-electrified wires may be detected as metal objects, while thin wires may not be detected.

Detect foreign objects (it generally refers to wooden blocks)

Maximum detection depth: exact mode: 20mm; deep mode: 38mm. Long press the button to switch
between exact mode and deep mode.

Foreign Object Detection Mode will identify objects within drywall, plywood sheathing, unfinished
wood flooring, and coated wooden walls.

The foreign object detection mode does not detect objects in concrete, mortar, blocks, bricks,
carpets, foil materials, metal surfaces, tiles, glass or any other dense materials.

Due to moisture, material content, wall texture and paint, the sensing depth and accuracy will be
different.

The foreign object detection mode actually detects more than just wooden batten. It can also
detect metals and other dense materials, such as water pipes and plastic pipes near the back of
wall or ceiling surfaces. To help identify the wooden batten, a metal scan is first conducted and
the location of any detected metal items is marked. Then scan in the foreign object detection
mode. Items detected in the foreign object detection mode but not in the metal detection mode
might be wooden studs.

Press the wood button to enter the foreign object detection mode. At this time, the foreign object
icon will appear on the display screen. When detecting foreign objects, the instrument must be
placed vertically against the wall first. Then, press the foreign object detection button briefly and
keep the instrument still for 1 to 3 seconds. Wait until the instrument calibration is completed (at



this point, the green light will light up) and then proceed with the detection operation.

Place the detector on the surface of the object to be detected and move the instrument uniformly
and slowly to the left or right in the same direction, do not lift the instrument or apply additional
pressure. When the instrument approaches the foreign object edge of the object being measured,
the scale of the signal strength display area on the display screen rises synchronously, the
boundary ICONS in the same direction will gradually be displayed.

When the instrument is at one boundary of the wooden barrier, the instrument will display
boundary characters Edge and the corresponding half boundary icon will also be shown.
Continue to move the instrument in the same direction. The boundary character Edge goes out
and the other half of the boundary icon gradually appears. When the instrument is in the middle of
the wooden gear, the Center character Center is displayed on the screen and all the boundary
ICONS on both sides are shown. The red light will come on and the buzzer will "beep..." Long
sound, the signal strength reaches the maximum.

At this time, keep moving in the same direction. The Center cross icon and characters go out, the
buzzer stops sounding, and the boundary icon gradually goes out as the instrument moves away;
When the instrument is at the other boundary of the wood mode, the instrument will display the
boundary marker Edge, and the corresponding side's boundary icon will appear, the scale of the
signal strength display area on the display screen rises synchronously. Keep moving the
instrument, until away from the wooden block, the signal strength indicator scale on the display
screen decreases synchronously, the boundary icons gradually disappeared, the instrument
failed to detect any foreign objects until the green light of the instrument came on, the detection
operation is completed.

Note:

Repeated detection will be more accurate

When foreign objects are detected, alternating current is also detected simultaneously, at this time,
the alternating current symbol 8 on the instrument will flash, the instrument will make a short "beep
beep beep" sound.

In the foreign object mode, when it is detected that the object is metal, the metal symbol will be
displayed. Non-metal symbols will be displayed when it is not a metal (Note: When metal is detected
in foreign object mode, the depth of the metal will not be displayed).

When foreign objects are buried too deep, the boundary icon may not be displayed.

Please note:

Sometimes, due to various environmental factors, the instrument may not be able to calibrate
automatically and may give incorrect alarm signals. Please calibrate manually. The calibration
method is that when the instrument is turned on, place it on the detection surface and briefly
press the foreign object mode button until the green light comes on again.

If the instrument was just calibrated on the wood reference, the tool must be moved outside the
wood measurement range before re-detecting the same wood reference to obtain valid
measurements.

If you receive unstable scanning results, please recalibrate them. It could also be caused by
moisture in the walls or drywall, or by recently applied paint or wallpaper that has not dried
completely. Although moisture may not always be visible, it can interfere with the sensors of tools.



Please let the walls dry for a few days.

e For certain environmental factors or uneven surfaces, it is very difficult to detect wooden nails
using the foreign object detection mode. Locate the nail that fixes the material to the wooden nail
by changing the metal detection mode, it might be easier to find these items

o When the wires or pipes are relatively close to the wall surface, the instrument can detect them in
the same way as it detects foreign objects. On the walls that might contain these items, when
nailing, cutting or drilling on the floor and ceiling, one should always be careful.

Maintenance, service, cleaning

e Use a dry and soft cloth to wipe the dirt off the instrument, do not use cleaning agents or solvents

e Do not stick any labels or nameplates on the front or back detection areas of the detector. It is
strictly forbidden to stick metal nameplates.

o Use the included protective case to store and carry the detector.

Meaning of symbols on labels

FESTHR 225 M09 c € C € Meets relevant EU requirements.

Fe 120mm Li-ien 3.7y

[
(TTI 300 mA
S;;dog;nr:‘nm mAh B’ Read manual carefully.
——1}

Waste disposal E Electrical waste, see below.
Packaging —

e Dispose of the packaging in the
appropriate waste container.

CORDLESS POWER TOOLS
According to the European Directive (EU) 2012/19, electrical and electronic equipment may
not be disposed of as mixed waste, but it is necessary to return them for ecological disposal
=mmmm {0 the return of electrical equipment at designated collection points. Before returning the
cordless tool, remove the battery, which must be disposed of in an environmentally friendly manner
separately. You will receive information about collection points at the municipal office.

BATTERY
The battery contains cartridges that are dangerous for the environment, so return it to the
batteries for ecological recycling / disposal. According to the European Directive on
Li-ion Accumulators and Batteries 2006/66 EC, unusable batteries must not be disposed of with
mixed waste or the environment. You will receive information about collection points at the municipal
office.



EU Declaration of Conformity

Manufacturer Levior s.r.o. » Tovacovska 3488, CZ-750 02 Pferov declares that the subsequently marked
devices, based on their concept and construction, as well as the designs listed on the market, meet the
requirements of the European Union listed below. This declaration is issued under the sole responsibility
of the manufacturer.

Subjects of declaration-product identification:
Product: Wall detector

Model No.: MK109

Item No.: 26225

comply with the following harmonized standards, including their amending annexes, if any, by which
conformity with the following harmonization provisions is declared:

2014/30/EU:
EN IEC 61326-1:2021
EN IEC 61326-2-1:2021

The completion of technical documentation 2014/30/EU was performed by Ondfej Marek with his
registered office at the manufacturer's address.

The technical documentation (2014/30/EU) is available at the manufacturer's address.
Place and date of issue of the EU declaration of conformity: Prerov, 20.1.2026

Person authorized to draw up the EU declaration of conformity on behalf of the manufacturer
(signature, name, function):

LEVIOR ...

Ondiej Marek
Managing director Levior s.r.o.
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Technické udaje

Maximalni hloubka detekce:

Zelezné kovy: 120 mm

Nezelezné kovy (méd): 110 mm

Stfidavy proud: 50 mm

Médény vodi¢ (= 4 mm?3): 40 mm

Cizi objekt (obvykle dfevény nosnik):

— pFesny rezim: 20 mm

— hluboky rezim: 38 mm

Doba automatického vypnuti: cca 5 minut

Rozsah pracovni vihkosti:

Rezim kovu: 0-85 % RH

Rezim cizich objektd: 0-60 % RH

Rozsah pracovni teploty: =10 °C az +50 °C
Rozsah skladovaci teploty: -20 °C az +70 °C
Baterie: 3,7 V, 300 mAh

Pfiblizna doba provozu: 3 hodiny

Rozmeéry vyrobku: 146 x 72 x 24 mm

Vysledky detekce mohou byt ovlivnény faktory, jako je material a velikost detekovaného
objektu, stejné jako material a stav detekovaného povrchu. Pokud kabel neni pod napétim,
hloubka detekce se snizuje.

Pouziti

Upozornéni:

e Tento navod k pouziti a provozni pokyny je nutné peclivé prostudovat a dusledné dodrzovat.
Pouze tak Ize zajistit spravnou funkci a maximalni vykon detektoru.

e Tento navod k pouziti si peclivé uschovejte.

e Pouzivejte pfistroj pouze k uc¢elim, ke kterym je urcen.

Tento detektor je ur€en k vyhledavani objektd skrytych ve zdech, stropech a podlahach, jako jsou
kovové vyztuze, médéné trubky, elektrické kabely, dfevéné nosniky, a také kovu a kabell pod
sadrokartonovymi deskami.



Popis detektoru
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1 Cervena kontrolka

2 Zluta kontrolka

3 zelena kontrolka

4 displej

5 vypina¢ ,ON/OFF*

6 tlaCitko pro detekci cizich objektl (obvykle dfevény nosnik) — dlouhym stiskem
tlaCitka se pfepina mezi pfesnym a hlubokym rezimem

7 tlaCitko pro detekci kovu

8 nabijeci port USB-C

9 stfed detekeni oblasti

Varovani! Pouzivejte pouze nabijeCku s konektorem USB-C s vystupnim napétim 5 V. Nabijejte
bezpecnou nabijeCkou s proudem 2 500 mA.



Popis displeje
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ikona zvuku

(poznamka: zvuk Ize zapnout a vypnout. Pri vypnutém zvuku se ikona nezobrazuje. Pro zapnuti
nebo vypnuti zvuku stisknéte soucasné tlacitko pro dfevo a tlacitko pro kov)

ikona nekovového objektu

(poznamka: v rezimu detekce cizich objektt oznacuje, Ze aktualné detekovany objekt neni kov)
ikona magnetického / nemagnetického kovu

ikona hlubokého rezimu v rezimu detekce cizich objektu

(obvykle dfevény nosnik; poznamka: maximalni hloubka detekce v hlubokém reZzimu je 38 mm)
aktualni rezim detekce

(cizi objekty — obvykle dfevéné nosniky, nebo kovy)

ikona pfesného rezimu v rezimu detekce cizich objekt

(obvykle dfevény nosnik; poznamka: maximalni hloubka detekce je 20 mm)

stav nabiti baterie

indikace detekce stfidavého elektrického proudu

ON WALL CAL - pfi vstupu do rezimu detekce cizich objektd signalizuje nutnost pevné pfitlacit
pristroj ke sténé

VycCkejte na automatickou kalibraci pfistroje nebo kratce stisknéte tlaCitko pro dfevo pro rucni
kalibraci. Po dokonCeni kalibrace se zobrazi ikona pohybu vievo/vpravo [13].

10 ikona CAL - signalizuje kalibraci kovu

(po dokonc&eni se zobrazi ikona pohybu vlevo/vpravo [13])

11 oblast zobrazeni hloubky detekce kovu



(uvedena hloubka odpovidéa vzdalenosti od stfedu detekéni oblasti ke zjisténému objektu)
Jednotky Ize zménit sou¢asnym stiskem a podrzenim tlacitka pro kov a tlacitka napajeni.

12 ikona okraje / stfedu objektu
v rezimu detekce cizich objektl zobrazuje hranici nebo stfed objektu vzhledem ke stfedové ose
pfistroje;
v rezimu detekce kovu se zobrazuje pouze ikona stfedu

13 indikator pohybu vilevo/vpravo
signalizuje smér pohybu pfistroje pfi detekci

14 ikona sily detek&niho signalu

Varovani

e Zabrarite vniknuti vlhkosti do detektoru a nevystavujte pfistroj pfimému slune¢nimu zareni.

o Pokud byl pfistroj vystaven vyraznym teplotnim zmé&nam, musi se pfed pouZzitim aklimatizovat na
okolni teplotu.

e Pouzivani nebo provoz vysilacich zafizeni, jako jsou mikrovinné trouby, v blizkosti detektoru
muze ovlivnit vysledky detekce.

o Vysledky detekce mohou byt ovlivnény okolnimi podminkami, zejména pfitomnosti silnych
magnetickych nebo elektromagnetickych poli. Pfesnost detekce muze snizit také vlhkost,
stavebni materialy obsahujici kov, hlinikem potazené izolacni materialy, vodivé tapety nebo
koberce ¢i dlazba s elektrickou vodivosti.

e Pred vrtanim nebo fezanim do stén, stropl a podlah vzdy zohlednéte dostupnou dokumentaci
(napf. stavebni vykresy).

Pro dosazeni nejlepsSich vysledkd skenovani

o P¥i pouzivani detektoru nenoste Sperky, jako jsou prsteny nebo hodinky. Kovové pfedméty mohou
zpuUsobit nepfesnou detekci.

o Pohybujte pfistrojem po povrchu plynule a rovhomérné. Nezvedejte jej a neménte pfitlak.

o Béhem skenovani musi byt pfistroj neustale v kontaktu s povrchem.

o Dbejte na to, aby prsty ruky, ktera drzi pfistroj, nepfichazely do kontaktu se skenovanym
povrchem.

o Nedotykejte se detektoru ani skenovaného povrchu druhou rukou ani jinou ¢asti téla.

e Pro dosazeni maximalni pfesnosti a citlivosti skenujte vzdy pomalu a plynule.

Pouziti pristroje

Zapnuti / vypnuti

o Pfed spusténim detektoru se ujistéte, ze se v detekéni oblasti nenachazi vihkost. V pfipadé
potfeby detektor osuste hadfikem.

o Kratkym stisknutim tla¢itka zapnuti/vypnuti [5] pfistroj zapnete.

o Po kratkém automatickém testu pfejde detektor do pohotovostniho rezimu. PFistroj se automaticky
prepne do rezimu detekce kovl. Pokud se v oblasti zobrazeni signalu [14] na displeji objevi signal
i bez pfitomnosti kovu, znamena to, Ze je nutna kalibrace.



Postup kalibrace:

Umistéte pfistroj do prostfedi bez kovovych pfredmétu a silného magnetického pole (napf. jej
zvednéte do vzduchu). Poté stisknéte a podrzte tlacditko pro detekci kovu [7], dokud se hodnota
signalu v oblasti zobrazeni nevrati na nulu a nerozsviti se zelena kontrolka. Nasledné tlacitko
uvolnéte — detektor je pfipraven k detekci kovu.

Typy detekce

Detekce kovovych objektu (vyztuz, vodice, médéné trubky)

Maximalni hloubka detekce kovu je 120 mm.

1) Pro detekci kovovych objektl stisknéte tlaCitko pro detekci kovu [7]. Na displeji se zobrazi symbol
kovu a rozsviti se zelena kontrolka.

2) PriloZte detektor k povrchu a pohybujte s nim plynule doleva a doprava jednim smérem. Jak se
pfistroj pfiblizuje ke kovovému objektu, stupnice sily signalu na displeji se postupné zvySuje. Pfi
vzdalovani se od objektu se hodnota opét snizuje. Jakmile pFistroj zaznamena maximalni hodnotu
signalu, znamena to, Ze se kovovy objekt nachazi pfimo pod stfedem detektoru. V tomto
okamziku se na displeji zobrazi ikona stfedu.

3) Pri detekci kovovych pfedmétu se rozsviti zluta nebo ¢ervena kontrolka. Pokud sviti Cervena
kontrolka, pfistroj vydava souvisly zvukovy signal.

4) Pokud jsou souCasné detekovany kovové pfedméty a stfidavy elektricky signal, Cervena kontrolka
blika a zazni akusticky signal.

5) Pokud se na displeji zobrazi symbol neZelezného kovu, jedna se zpravidla o vodi¢ nebo médénou
trubku.

6) Pokud se zobrazi symbol magnetického kovu, jedna se zpravidla o ocelovou vyztuz.

7) Pokud se nezobrazi ani symbol Zelezného, ani neZzelezného kovu, jedna se obvykle o slitinu.

8) Pokud symbol stfidavého proudu na displeji blika, znamena to, Ze se v blizkosti nachazi elektrické
vedeni pod napétim.

Poznamka:

PFi detekci kovu se na displeji sou¢asné zobrazuje i hodnota hloubky detekce. Pfesnost této hodnoty
zavisi na tvaru a materialu detekovaného kovu, jeho poloze vici detektoru a viastnostech okolniho
materialu. NejvysSi pfesnosti je dosazeno pfi detekci standardni ocelové vyztuZze nebo médéné trubky
o pruméru 18 mm. V ostatnich pfipadech je pfesnost nizSi. Zobrazena hloubka slouzi pouze jako
orientaCni hodnota.

Sila signalu vodic¢l se stfidavym proudem 50—-60 Hz musi byt vyssi nez aroven okolniho
prostredi. Pokud je sténa prilis vihka nebo Spatné uzemnéna, maze byt signal po celé plose
stény podobny. Detektor pak muize indikovat pritomnost signalu na vétsi plose, aniz by bylo
mozné presné urcit polohu vodice.

Varovani
V nékterych pfipadech, napfiklad pfi poruse vnitinich soucasti nebo pfi nespravném pouzivani,
nemusi pristroj pfesné indikovat pfitomnost vodi¢t pod napétim ve zdi. Neni proto vhodné spoléhat se



vyhradné na detektor pfi identifikaci nebezpecnych elektrickych vedeni. Vzdy pouzivejte i dalsi zdroje
informaci, jako jsou stavebni vykresy nebo vizualni kontrola mist vstupu kabell a potrubi.

Dulezita bezpec¢nostni upozornéni

Pokud se ve zdi nachazeji vodi€e pod napétim, neprovadéjte Zadné nebezpecné ukony. Pfed
vrtanim nebo zatloukanim hrebikd vzdy vypnéte pFivod elektrické energie, plynu a vody.
Betonové, cihlové a keramické povrchy maji stinici ucinek na elektricka pole vodi¢t pod napétim,
coz muze ovlivnit detekci stfidavého proudu.

Pokud jsou spotfebiCe pfipojeny k pFisluSnym vodi¢iim a zapnuty, je detekce stfidavého proudu
snazsi.

Signal vodi€e pod napétim se Sifi na obé strany skute¢ného vedeni, proto se mize oblast detekce
jevit vétsi nez skute€na poloha vodice.

Signaly stfidavého proudu pochazeji pfevazné z vodic¢l pod napétim, ale mohou byt ovlivnény
takeé statickou nebo indukovanou elektfinou v okoli. PfiloZeni ruky ke sténé v blizkosti detektoru
muze pomoci omezit vliv statické a indukované elektfiny.

Sila signalu vodicu pod napétim zavisi na poloze kabell. Proto opakované mérte v blizkosti
vodicu nebo pouzijte dalSi dostupné informace k ovéfeni, zda se v daném misté nachazeji vodice
pod napétim.

Vodi¢e bez napéti mohou byt detekovany jako kovové objekty, zatimco velmi tenké vodice
nemusi byt detekovany viibec.

Detekce cizich objektll (obvykle se jedna o dfevéné nosniky/laté)

Maximalni hloubka detekce: pfesny rezim: 20 mm, hluboky rezim: 38 mm. Dlouhym stisknutim
tlaCitka pfepnete mezi pfesnym a hlubokym reZzimem.

1)

2)

Rezim detekce cizich objektll umoznuje identifikovat objekty uvnitf sadrokartonu, preklizkového
oplasténi, neupravenych dfevénych podlah a dfevénych stén s povrchovou upravou.

Tento rezim nedokaze detekovat objekty v betonu, malté, tvarnicich, cihlach, kobercich, féliovych
materialech, kovovych povrsich, dlazdicich, skle ani v jinych hustych materialech.

Hloubka a pfesnost detekce se lidi v zavislosti na vihkosti, sloZzeni materialu, struktufe stény a
typu natéru.

Rezim detekce cizich objektl ve skuteCnosti nevyhledava pouze drevéné nosniky. Dokaze
detekovat také kovy a jiné husté materialy, napfiklad vodovodni nebo plastové trubky umisténé
blizko zadni strany stén nebo stropu. Pro spravnou identifikaci dfevéného nosniku se doporucuje
nejprve provést detekci kovl a oznacit polohu nalezenych kovovych objektd. Poté prepnéte do
rezimu detekce cizich objektu. Objekty, které jsou detekovany v rezimu cizich objektu, ale nikoli v
rezimu detekce kovl, mohou byt dfevéné nosniky.

Stisknéte tlaCitko pro detekci dfeva a prepnéte pfistroj do rezimu detekce cizich objektu. Na
displeji se zobrazi symbol ciziho objektu.

Pfed zahajenim detekce prilozte pfistroj kolmo ke sténé. Poté kratce stisknéte tlacitko rezimu
detekce cizich objektl a drzte pfistroj v klidu po dobu 1 az 3 sekund. VyCkejte na dokonc&eni
kalibrace (rozsviti se zelena kontrolka) a poté pokracujte v detekci.

PriloZte detektor k povrchu a pohybujte s nim rovhomérné a pomalu doleva nebo doprava jednim
smérem. PFistroj nezvedejte a nevyvijejte dodateCny tlak. Jak se pfistroj pfiblizuje k okraji ciziho



objektu, stupnice sily signalu na displeji se zvySuje a souCasné se zobrazuji ikony hran v
odpovidajicim sméru.

3) Jakmile se pfistroj nachazi na jedné hrané dievéného nosniku, zobrazi se napis Edge a pfislusna
polovina ikony hranice.

4) Pokracujte v pohybu stejnym smérem. Napis Edge zmizi a zobrazi se druha polovina ikony
hranice. Jakmile se pfistroj dostane do stfedu difevéného nosniku, zobrazi se napis Center,
rozsviti se vSechny ikony hranic na obou stranach, rozsviti se ¢ervena kontrolka a zazni dlouhy
souvisly zvukovy signal. Sila signalu dosahne maxima.

5) Pokracujte v pohybu stejnym smérem. lkona stfedu a napis Center zmizi, zvukovy signal se

vypne a ikony hranic postupné mizi, jak se pfistroj vzdaluje od objektu.
Jakmile se pristroj dostane na druhou hranu dfevéného nosniku, zobrazi se opét napis Edge a
pfisluSna ikona hranice. Po dalSim pohybu mimo oblast nosniku se sila signalu postupné snizuje,
ikony hranic zmizi a pfistroj jiz zadny cizi objekt nedetekuje. Jakmile se rozsviti zelena kontrolka,
je detekce ukoncena.

Poznamka:

Opakované méreni zvysuje presnost detekce.

Pokud jsou pfi detekci cizich objektt souc¢asné zaznamenany i signaly stfidavého proudu, symbol
stfidavého proudu na pfistroji zaCne blikat a pristroj vyda kratky zvukovy signal ,,pip pip pip®“.

V rezimu detekce cizich objektl se pfi zjisténi kovového pfedmétu zobrazi symbol kovu. Pokud se
jedna o nekovovy objekt, zobrazi se symbol nekovu.

(Poznamka: pfi detekci kovu v rezimu cizich objektd se hloubka kovu nezobrazuje.)

Pokud jsou cizi objekty uloZeny pfili§ hluboko, nemusi se ikona hranice zobrazit.

Upozornéni

e V nékterych pfipadech, vlivem okolnich podminek, se pfistroj nemusi automaticky spravné
kalibrovat a mize vydavat nespravné vystrazné signaly. V takovém pfipadé provedte rucni
kalibraci: po zapnuti pfistroje jej pfilozte k detekénimu povrchu a kratce stisknéte tlacitko rezimu
detekce cizich objektl, dokud se znovu nerozsviti zelena kontrolka.

o Pokud byl pfistroj pravé kalibrovan na referenéni dfevény objekt, je nutné jej pfed opétovnou
detekci stejného objektu pfesunout mimo méfenou oblast, aby byly vysledky pfesné.

¢ Nestabilni vysledky skenovani mohou byt zplsobeny vihkosti ve sténach nebo sadrokartonu,
pfipadné Cerstvé nanesenou barvou nebo tapetou, ktera jesté zcela nezaschla. | neviditelna
vlhkost maze ovlivnit ¢innost senzord. Nechte stény nékolik dni vyschnout.

¢ Vlivem nékterych okolnich podminek nebo nerovnych povrchi mize byt velmi obtizné detekovat
hfebiky ve dfevé pomoci rezimu detekce cizich objektu. V takovém pripadé zkuste pfepnout do
rezimu detekce kovU, kde Ize tyto prvky nalézt snadnéji.

e Pokud se vodi¢e nebo potrubi nachazeji blizko povrchu stény, maze je pristroj detekovat stejnym
zpusobem jako cizi objekty. Pfi zatloukani hiebiku, fezani nebo vrtani do stén, podlah a stropd,
které mohou tyto prvky obsahovat, budte vzdy maximalné opatrni.

Udrzba, servis a ¢isténi
o K Cisténi pfistroje pouzivejte suchy a meékky hadfik. Nepouzivejte Cistici prostfedky ani
rozpoustédla.



o Na pfedni ani zadni detekéni oblast detektoru nelepte Zadné Stitky ani oznaéeni. Pfisné je

zakazano lepit kovoveé §titky.

e Pro skladovani a pfepravu detektoru pouzivejte pfilozené ochranné pouzdro.

Vyznam symbolu:

FESTHR 225 M09 c €
Fe 120mm Li-ion 3.7y

Cu100mm ([T 300mAh

bl E
E—

Likvidace odpadu

e Obaly vyhodte do
kontejneru na tfidény odpad.

CORDLESS POWER TOOLS

do smésného odpadu, ale je nezbytné je odevzdat k eko-

pfislusného

Splfiuje pfislusné pozadavky EU

Pfed pouzitim si prectéte navod
k pouziti

Elektro odpad, viz. dale

E Podle evropské smérnice (EU) 2012/19 se elektricka a elektronicka zafizeni nesméji vyhazovat
|

logicke likvidaci do zpétného sbéru elektrozarizeni na k tomu uréena sbérna mista. Pred
odevzdanim aku naradi z néj odejméte akumulator, ktery je nutné odevzdat k ekologické
likvidaci baterii samostatné (oddélené). Informace o sbérnych mistech obdrzite na obecnim

urade.

BATTERY

Akumulator obsahuje naplné, které jsou nebezpecné pro Zivotni prostfedi, proto jej odevzdejte
k ekologické recyklaci / likvidaci do zpétného sbéru akumulatord. Podle evropské smérnice o
akumulatorech a bateriich 2006/66 EC nesmi byt nepouzitelné akumulatory vyhozeny do
Li-ion smeésného odpadu ¢&i zivotniho prostiedi. Informace o sbérnych mistech obdrzite na obecnim

uradeé.




EU Prohlaseni o shodé

Vyrobce Levior s.r.o. « TovaCovska 3488, CZ-750 02 Prerov prohlasuje, ze nasledné oznacené
pfistroje svoji koncepci a konstrukci i provedenimi uvedenymi na trhu spliuji nize uvedené
pozadavky Evropské unie. Toto prohlaseni se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce.

Predmeét deklarace-identifikace produktu:
Produkt: Digitalni detektor

Model &.:  MK109

Polozka ¢€.: 26225

spliuji nasledujici odpovidajici normy, véetné jejich pfipadnych pozménujicich pfiloh, kterymi se
prohlasuje shoda s nasledujicimi odpovidajicimi ustanovenimi:

2014/30/EU:
EN IEC 61326-1:2021
EN IEC 61326-2-1:2021

Kompletaci technické dokumentace 2014/30/EU provedl Ondfej Marek se sidlem na adrese vyrobce.
Technicka dokumentace (2014/30/EU) je k dispozici na adrese vyrobce.

Misto a datum vydani EU prohlaseni o shodé: Prerov, 20.1.2026

Osoba opravnéna vypracovat EU prohlaseni o shodé jménem vyrobce (podpis, jméno, funkce):
LEVIOR ...

Ondiej Marek
Jednatel spole¢nosti Levior s.r.o.



